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GR EÏÏËÓÈÎ¿ Türkçe

G‹R‹fi

Motorlu tırpanı do¤ru kullanmak ve kazaları önlemek için nasıl çalıfltı¤ını ve bakımının nasıl
yapıldı¤ını ö¤reten kullanım kılavuzunun tamamını dikkatle okumadan cihazınızı
çalıfltırmayın.
NOT: Bu kılavuzda hangi çizimlerin ve teknik özelliklerin bulunması gerekti¤i her bir
ülkenin kanunlarına göre de¤iflebilece¤inden, imalatçı firma tarafından kullanıcıya
bildirilmeden de¤ifltirilebilir.

TR

EI™A°ø°H

°È· ÌÈ· ÛˆÛÙ‹ ̄ Ú‹ÛË ÙÔ˘ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎÔ‡ Î·È ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ, ÌËÓ ·Ú¯›ÛÂÙÂ ÙËÓ
ÂÚÁ·Û›· ÚÈÓ ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÌÂ ÔÏ‡ ÚÔÛÔ¯‹ ÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ. ™ÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ı·
‚ÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ÂÍËÁ‹ÛÂÈ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙˆÓ ‰È·ÊfiÚˆÓ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ Î·È ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙÔ˘˜
·Ó·ÁÎ·›Ô˘˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘˜ Î·È ÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.
™HM. OÈ ÂÚÈÁÚ·Ê¤˜ Î·È ÔÈ ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ Ô˘ ÂÚÈ¤¯ÔÓÙ·È ÛÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ‰ÂÓ ıÂˆÚÔ‡ÓÙ·È
··Ú·›ÙËÙ· ‰ÂÛÌÂ˘ÙÈÎ¤˜. H EÙ·ÈÚ›· ÂÈÊ˘Ï¿ÛÛÂÙ·È ÙÔ˘ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·ÙÔ˜ Ó· ÂÈÊ¤ÚÂÈ
ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜ ̄ ˆÚ›˜ ··Ú·›ÙËÙ· Ó· ÂÓËÌÂÚÒÓÂÈ ÂÚÈÔ‰ÈÎ¿ ÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ.

KANONE™ A™ºA§EIA™

¶PO™OXH: TÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi, ·Ó ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛˆÛÙ¿, Â›Ó·È ¤Ó· ÂÚÁ·ÏÂ›Ô
Â‡ÎÔÏË˜, ÁÚ‹ÁÔÚË˜ Î·È ·ÔÙÂÏÂÛÌ·ÙÈÎ‹˜ ̄ Ú‹ÛË˜. °È· Ó· Â›Ó·È ¿ÓÙ· ·ÛÊ·Ï‹˜
Î·È Â˘¯¿ÚÈÛÙË Ë ÂÚÁ·Û›· Û·˜, ÙËÚÂ›ÙÂ Û¯ÔÏ·ÛÙÈÎ¿ ÙÔ˘˜ Î·ÓfiÓÂ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Ó.

  1 - N· Ê˘Ï¿ÛÛÂÙÂ ÌÂ ÚÔÛÔ¯‹ ÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Î·È Ó· ÙÔ Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ‡ÂÛÙÂ
ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.

  2 - TÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌfiÓÔ ·fi ÂÓ‹ÏÈÎ· ¿ÙÔÌ·, ÛÂ
Î·Ï‹ Ê˘ÛÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·È Ô˘ ÁÓˆÚ›˙Ô˘Ó ÙÔ˘˜ Î·ÓfiÓÂ˜ ¯Ú‹ÛË˜.
MË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi fiÙ·Ó Â›ÛÙÂ ÎÔ˘Ú·ÛÌ¤ÓÔÈ.

  3 - N· ‰›ÓÂÙÂ Î·È ‰·ÓÂ›˙ÂÙÂ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ÌfiÓÔ ÛÂ ¤ÌÂÈÚ· ¿ÙÔÌ· Ô˘
ÁÓˆÚ›˙Ô˘Ó ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Î·È ÙË ÛˆÛÙ‹ ̄ Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜. N· ‰›ÓÂÙÂ
Î·È ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ̄ Ú‹ÛË˜, Ô˘ Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔ ‰È·‚¿ÛÔ˘Ó ÚÈÓ
·Ú¯›ÛÔ˘Ó ÙËÓ ÂÚÁ·Û›·.

  4 - N· ÊÔÚ¿ÙÂ Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÚÔ‡¯· Î·È ÂÍÔÏÈÛÌfi ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ fiˆ˜ ÌfiÙÂ˜,
ÁÂÚfi ·ÓÙÂÏfiÓÈ, Á¿ÓÙÈ·, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿, ˆÙ·Û›‰Â˜ Î·È ÎÚ¿ÓÔ˜.
XÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÂÊ·ÚÌÔÛÙ¿ ÚÔ‡¯· ·ÏÏ¿ ¿ÓÂÙ·.

  5 - MËÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙÂ ÛÂ ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ· Ó· ·Ú·Ì¤ÓÔ˘Ó Ì¤Û· ÛÙËÓ ·ÎÙ›Ó· ‰Ú¿ÛË˜
15 Ì¤ÙÚˆÓ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÂÚÁ·Û›·˜ ÙÔ˘ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎÔ‡.

  6 - TÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÓÔ‰Â‡ÂÙ·È ÌÂ Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÎÔ‹˜
(ÂÚÁ·ÏÂ›·) Ô˘ Û˘ÓÈÛÙ¿ Ô Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜. ™˘Ó·ÚÌÔÏÔÁÂ›ÛÙÂ Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·
ÎÔ‹˜ ÚÈÓ Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔÓ ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙË ÛÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

  7 - BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë Ù¿ÛË Î·È Ë Û˘¯ÓfiÙËÙ· Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰·
¿Óˆ ÛÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Ô‡Ó ÌÂ ÂÎÂ›ÓÂ˜ ÙÔ˘ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ‰ÈÎÙ‡Ô˘
Û·˜.

  8 - MÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, Ó· È¿ÓÂÙÂ ¿ÓÙ· ÁÂÚ¿ ÙËÓ ÌÚÔÛÙÈÓ‹
Ï·‚‹ ÌÂ ÙÔ ·ÚÈÛÙÂÚfi ¯¤ÚÈ Î·È ÙËÓ ›Ûˆ ÌÂ ÙÔ ‰ÂÍ› ¯¤ÚÈ.
OÈ Ï·‚¤˜ Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ¿ÓÙ· ÛÙÂÁÓ¤˜ Î·È Î·ı·Ú¤˜.

  9 - N· ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ¿ÓÙ· ·fi ı¤ÛË ÛÙ·ıÂÚ‹ Î·È ·ÛÊ·Ï‹.
10 - MËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ Î·È/‹ ·Î·Ù¿ÏÏËÏ· Î·ÏÒ‰È·,

ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙÂ˜ ‹ ÚÔÂÎÙ¿ÛÂÈ˜.
11 - ™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë ¯Ú‹ÛË Î·Ïˆ‰›ˆÓ ÚÔ¤ÎÙ·ÛË˜ ·fi ÓÂÔÚ¤ÓÈÔ ‹ ÌÂ ‰ÈÏ‹

ÌfiÓˆÛË, ÌÂ ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙÂ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÁÈ· ̄ Ú‹ÛË ÛÂ ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡˜ ̄ ÒÚÔ˘˜.
12 - AÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙÔÓ ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙË ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÛÂ

ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ¤¯ÂÈ ˘ÔÛÙÂ› ˙ËÌÈ¿ ‹ ÎÔÂ›.
13 - TÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ Û‡Ó‰ÂÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ ı¤ÛË fiÔ˘ ¿ÙÔÌ·

‹ Ô¯‹Ì·Ù· ‰ÂÓ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÙÔ˘ ÚÔÍÂÓ‹ÛÔ˘Ó ˙ËÌÈ¿ ı¤ÙÔÓÙ·˜ ·˘Ù¿ Î·È
ÂÛ¿˜ ÛÂ Î›Ó‰˘ÓÔ.

14 - BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ, Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›·, Â›Ó·È ¿ÓÙ· Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙËÓ
·ÎÙ›Ó· ‰Ú¿ÛË˜ ÙË˜ ÎÂÊ·Ï‹˜ Î·È fiÙÈ ‰ÂÓ ÙÂÓÙÒÓÂÙ·È. MËÓ Îfi‚ÂÙÂ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ
¿ÏÏ· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ Î·ÏÒ‰È·.

15 - AÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙË Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÌÂ ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÚÈÓ ·fi
ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Î·È ÌÂÙ·ÊÔÚ¿.

16 - MËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ÛÂ ¯ÒÚÔ˘˜ fiÔ˘ ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜
¤ÎÚËÍË˜ ‹ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜.

17 - MËÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ̄ ˆÚ›˜ ÙÔ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÙË˜ ÎÂÊ·Ï‹˜.
18 - º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ÛÂ ̄ ÒÚÔ ÛÙÂÁÓfi, Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜

Î·È ÛÂ ̆ ÂÚ˘„ˆÌ¤ÓÔ ÛËÌÂ›Ô. MËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ÛÙË ‚ÚÔ¯‹ ‹
ÛÂ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ˘ÁÚ·Û›·.

19 - MËÓ ·Ó¿‚ÂÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ¯ˆÚ›˜ Ó· ÌÔÓÙ¿ÚÂÙÂ ÙÔ ÌÚ¿ÙÛÔ.
20 - MËÓ Îfi‚ÂÙÂ ÔÏ‡ ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ ÁÈ· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙÈ˜ ¤ÙÚÂ˜ Î·È Ù·

¿ÏÏ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·.
21 - MËÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ÁÈ· Ó· Îfi„ÂÙÂ ¿ÏÏ· ̆ ÏÈÎ¿ ÂÎÙfi˜ ·fi

ÙÔ ÁÚ·Û›‰È.
22 - MËÓ ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÌÂ ¤Ó· ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi Ô˘ ¤¯ÂÈ ˘ÔÛÙÂ› ˙ËÌÈ¿, Ô˘ ¤¯ÂÈ

ÂÈÛÎÂ˘·ÛÙÂ› Î·È Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ¿Û¯ËÌ·. MËÓ ·Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ‹ ÚÔÍÂÓÂ›ÙÂ
˙ËÌÈ¿ ÛÙ· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

23 - EÏ¤Á¯ÂÙÂ Î·ıËÌÂÚÈÓ¿ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ÁÈ· Ó· ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Î¿ıÂ
ÂÍ¿ÚÙËÌ¿ ÙÔ˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›.

24 - MËÓ ÂÎÙÂÏÂ›ÙÂ ÂÚÁ·Û›Â˜ ‹ ÂÈ‰ÈÔÚıÒÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ÂÓÙ¿ÛÛÔÓÙ·È ÛÙË Û˘Ó‹ıË
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË. AÂ˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÂ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤Ó· Û˘ÓÂÚÁÂ›·.

25 - ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‰È¿Ï˘ÛË˜ ÙÔ˘ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎÔ‡, ÌËÓ ÙÔ ÂÁÎ·Ù·ÏÂ›ÂÙÂ ÛÙÔ
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ·ÏÏ¿ ·Ú·‰ÒÛÙÂ ÙÔ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ÒÏËÛË˜ Ô˘ ı· ÊÚÔÓÙ›ÛÂÈ
ÁÈ· ÙË ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛ‹ ÙÔ˘.

26 - ¶¿ÓÙ· Ó· ·Â˘ı‡ÓÂÛÙÂ ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ÒÏËÛË˜ ÁÈ· ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏË
‰ÈÂ˘ÎÚ›ÓÈÛË ‹ Â¤Ì‚·ÛË.

GÜVENL‹K ÖNLEMLER‹

D‹KKAT: elektrikli tırpan do¤ru kullanıldı¤ında hızlı, rahat ve etkin bir
alettir. Yanlıfl kullanıldı¤ında yada gerekli önlemler alınmadı¤ında tehlikeli
olabilir. Sorunsuz ve emniyetli kullanım için güvenlik önlemlerini dikkatlice
uygulayın.

1 - Gerekti¤inde içindeki bilgilerden faydalanabilmek için bu kullanım kılavuzu
devamlı yanınızda bulunsun.

2 - Elektrikli tırpan yalnızca yetiflkin insanlar tarafından kullanılmalı ve kullanıcının
fiziksel yapısı sa¤lam olmalıdır, kullanım talimatlarını tam olarak bilmelidir.
Yorgunken Elektrikli tırpanı kullanmayın.

3 - Elektrikli tırpanı kullanması için birine vermeniz gerekti¤inde yalnızca do¤ru
flekilde kullanımını bilen uzman bir kifliye verin. Çalıflmaya bafllamadan önce
okuması için kullanım kılavuzunu da makinanın yanında verin.

4 - Makinayı kullanırken bot, kalın pantolon, eldiven koruyucu gözlük, kulaklık ve
kask gibi ifle uygun koruyucu giysiler ve aksesuarlar kullanın. Üzerinize tam
oturan ve rahat kıyafetler giyin.

5 - Çalıflma alanınızın 15 metre kadar içinde kimsenin bulunmasına izin vermeyin.
6 - Bu makina için net bir flekilde önerilmeyen ot kesme aparatlarını kesinlikle

kullanmayın. Makinanın fiflini prize takmadan önce, ot kesme aparatını takın.
7 - Fifli taktı¤ınız prizin çıkıfl voltajının motorun üzerindeki plakada yazdı¤ı gibi

oldu¤undan emin olun.
8 - Makina çalıflırken, sol elinizle öndeki pilot kolu, sa¤ elinizle de arkadaki tutma

kolunu sıkıca kavrayın. Tutma kollarını daima kuru ve temiz tutun.
9 - Daima sa¤lam ve güvenli konumdayken makinayı kullanın.

10 - Kullanılan kablo, fifl ve uzatmaların bozuk olmamasına ve standartlara uygun
olmasına dikkat edin.

11 - Neopren (sentetik kauçuk) veya çift kat izolasyonlu uzatma kablosu ve dıflarıda
kullanıma uygun izolasyonlu fifl ve priz kullanın.

12 - E¤er kablolarda bir kopma veya hasar meydana gelirse hemen makinanın fiflini
prizden çekin.

13 - Kablo ba¤lantıları, insan ve araçlara zarar vermeyecek flekilde olmalı ve
bunların verebilece¤i hasarı engelleyecek flekilde olmalıdır.

14 - Elektrik kablolarının, misinalı bafllı¤ın kesim alanından uzak olması gereklidir.
Kesinlikle herhangi bir elektrik kablosunun yanında kesim yapmayın.

15 - Herhangi bir bakım ifllemi yaparken makinanın fiflini prizden çıkarın.
16 - Elektrikli tırpanı patlayıcı ve yanıcı gaz bulunan ortamda çalıfltırmayın.
17 - Bıçak koruyucusunu takmadan Elektrikli tırpanı kesinlikle çalıfltırmayın.
18 - Elektrikli tırpanı kuru bir ortamda ve ısıtıcılardan uzak tutun. Elektrikli tırpanı

ya¤mur altında ve çok nemli ortamda bırakmayın.
19 - Kol ba¤lanmadan motoru çalıfltırmayın.
20 - Tafllara di¤er cisimlere vurmamak için yere çok yakın kesim yapmayın.
21 - Elektrikli tırpanı ottan baflka bir fley kesmeyin.
22 - Arızalı, do¤ru tamir edilmemifl olan veya yanlıfl monte edilmifl olan makinayı

asla kullanmayın. Koruyucu tertibatı kesinlikle kırmayın, çıkarmayın.
23 - Tırpanın aparatlarının ve koruyucu tertibatının do¤ru çalıfltı¤ını her gün kontrol

edin.
24 - Normal bakım haricinde herhangi bir tamir etme veya sökme-takma ifllemine

giriflmeyin. Yetkili bir servise baflvurun.
25 - Makinanız kullanılmaz duruma geldiyse herhangi bir yere atmayın, uygun bir

flekilde atılmasını sa¤lamak üzere yetkili servise baflvurun.
26 - Herhangi bir problemle karflılafltı¤ınızda yetkili servise baflvurun.

ВАЖНО

Не начинайте работу, не изучив данную инструкцию по эксплуатации. Здесь
Вы можете найти пояснения о работе и советы по обслуживанию вашего
электротриммера

RUS
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РУССКИЙ

ВНИМАНИЕ

При правильном использовании это устройство является простым
и безопасным инструментом. Пожалуйста, внимательно прочитайте
данную инструкцию. Правила безопасности:

Всегда держите эту инструкцию под рукой и при необходимости
обращайтесь к ней.
Не пользуйтесь электротриммерами если Вы не ознакомились с
инструкцией, устали или чувствуйте себая больным.
Электротриммером должны пользоваться лица, знающие принцип
работы инструмента и внимательно изучившие инструкцию по
эксплуатации.
При работе используйте безопасную и закрытую, плотно прилегающую
и удобную одежду, обувь, брюхи, защитные очки, наушники и перчатки.
Не разрешайте другим людям и зрителям находиться ближе 15 метров
от места работы.
Используйте только рекомендованную леску и иные расходные
материалы, поставляемые с триммером или приобретайте их отдельно
у официального дилера.
Перед началом использования проверьте, что напряжение и частота,
указанные на корпусе триммера, совпадают с характеристиками Вашей
электросети.
При работе крепко держите триммер за обе ручки, всегда очищайте
органы управления после работы.
Работайте только в устойчивой позиции.
Не используйте удлинители, розетки в неисправном состоянии или не
соответствующие подключаемой нагрузке.
Используйте удлинители с двойной изоляцией и влагозащитными
розетками.
При повреждении удлинителя немедленно отсоедините электрокосу.
Соединение с эл. сетью должно быть выполнено так, чтобы была
исключена возможность поражения эл. током посторонних людей.
Исключайте возможность попадания эл. удлинителя под лесочную
головку. Никогда не работайте в зонах расположения других эл.
удлинителей.
Перед проведением обслуживания, хранения, переноски на новую
площадь всегда отключайте электрокосу от удлинителя.
Не допускайте использование электрокосы в легко воспламеняемых
или взрывоопасных областях.
Никогда не используйте электрокосу без защитного щитка лесковой
головки.
Храните электрокосу в сухом месте, вдали от источников тепла и
сырости.
Не включайте косу без установленных ручек управления.
Во избежание контактов с посторонними предметами не косите слишком
близко к земле.
Не косите что-либо другое кроме травы.
Никогда не используйте поврежденную, неграмотно
отремонтированную или переделанную электрокосу. Не снимайте, не
изменяйте и не удаляйте любые из устройств безопасности,
установленных на электрокосе.
Ежедневно проверяйте состояние косы и состояние средств пассивной
безопасности.
Не разрешайте производить ремонт случайным лицам, обращайтесь в
специальные центры.
Грамотно утилизируйте электрокосу отслужившую свой срок. Передайте
ее дилеру для профессиональной утилизации.
По всем вопросам, возникшим при эксплуатации или обслуживании
косилки, обращайтесь к официальному дилеру.

1 -

2 -

3 -

4 -

5 -

6 -

7 -

8 -

9 -

12 -
13 -

14 -

15 -

16 -

17 -

18 -

19 -
20 -

22 -

23 -

24 -

25 -

26 -
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81308090

GR

TR

E•APTHMATA TOY £AMNOKO¶TIKOY

GR

TR

Lpa
 EN 786/A1

2000/14/EC
LwA EN ISO 3744 - ISO 11094

EN 786/A1

MÔÓÔÊ·ÛÈÎfi˜ ËÏÂÎÙÚÈÎfi˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ - Bir fazlı motor -
Однофазный двигатель

Εγγυηµενη σταθµη ακουστικης ιοχυος
GARANT‹ ED‹LEN

AKUST‹K GÜÇ DÜZEY‹
УРОВЕНЬ ЗВУКОВОЙ

МОЩНОСТИ НЕ
БОЛЕЕ

AKOY™TIKH ¶IE™H
BASINÇ

УРОВЕНЬ ШУМА
MODEL

МОДЕЛЬ

6 - ™‡Ó‰ÂÛÌÔ˜
7 - ¢È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
8 - ¢È·ÎfiÙË˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
9 - PÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙË˜
10 - HÏÂÎÙÚÈÎfi˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜
11 - §¿Ì· ÎÔ‹˜ ÌÂÛÈÓ¤˙·˜

T¿ÛË - Voltaj - Напряжение

Ονοµαστικη ενταση − Nominal Akım

™˘¯ÓfiÙËÙ· - Frekans - Потребляемая мощность

IÛ¯‡˜ - Güç - Частота

B¿ÚÔ˜ - A¤ırlık - Мощность

ELEKTR‹KL‹ TIRPAN PARÇALARI

1 - Termik anahtar (1000 W)
2 - Pilot kol
3 - fiaft
4 - Misinalı bafllık
5 - Bafllık koruyucu

6 - Askı ba¤lantısı
7 - Açma / Kapama anahtarı
8 - Güvenlik anahtarı
9 - Fifl
10 - Elektrik motoru
11 - Bıçak

1 - £ÂÚÌÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ (1000W)
2 - §·‚‹
3 - ™ˆÏ‹Ó·˜ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ Î›ÓËÛË˜
4 - KÂÊ·Ï‹ ÌÂÛÈÓ¤˙·˜
5 - ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÎÂÊ·Ï‹˜

TEXNIKA XAPAKTHPI™TIKA

TEKN‹K ÖZELLIKLER‹

RUS ЧАСТИ ЭЛЕКТРОКОСЫ

1 - Термовыключатель
(модель 1000 W)

2 - Ручка
3 - Трансмиссия
4 - Нейлоновая головка
5 - Защита головки

6 - Петля для ремешка
7 - Выключатель
8 - Защитный выключатель
9 - Вилка
10-Электродвигатель
11-Нож для обрезки лески

RUS ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

3.4 Kg 4.5 Kg

6.5 A4.2 A

50 Hz50 Hz

900 W 1300 W

230 V230V

EMAK

86 dB(A)

88 dB(A)

96 dB(A)

96 dB(A)

3.0/4.0 m/s2

3.5/4.0 m/s2

900 W

1300 W

E¶I¶E¢O KPA¢A™MøN
TITREfiIM

ВИБРАЦИЯ

MONTE§O
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EÏÏËÓÈÎ¿

™YNAPMO§O°H™H

Türkçe

MONTAJ

∆ÔÔı¤ÙËÛË ÚÔÛÙ·Û›·˜ 900 W

1. Σταθεροποιηστε την προστασια στον σωληνα
µεταδοσης µε τις βιδες (C, ∂ÈÎ. 1B), σε µια θεση
που να επιτρεπει την εργασια σε συνθηκες
ασφαλειας.

2. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ ÒÌ· (A, ∂ÈÎ. 1A).

3. ¶ÂÚ¿ÛÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· Ï‹ÌÓË-ÎÂÊ·Ï‹-

ÚÔÛÙ·Û›· ÛÙÔ ÛˆÏ‹Ó· ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ Î·È ÛÊ›ÍÙÂ

ÙË ‚›‰· (B, ∂ÈÎ. 1B). ∫·Ù¿ ÙÔ ÛÊ›ÍÈÌÔ ÙË˜ ‚›‰·˜,

ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· Ï‹ÌÓË˜-ÚÔÛÙ·Û›·˜

ÛÚÒ¯ÓÔÓÙ·˜ ÂÏ·ÊÚ¿ ÚÔ˜ ÙË ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ‚¤ÏÔ˘˜

ÙË˜ ∂ÈÎ. 1B.

4. ™ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙË˜ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ·

ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È fiˆ˜ ÛÙËÓ ∂ÈÎ. 2.

∆ÔÔı¤ÙËÛË ÚÔÛÙ·Û›·˜ 1300 W

™ÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· ÛÙÔ ÛˆÏ‹Ó· ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ ÌÂ

ÙÈ̃  ‚›‰Â˜ (C, ∂ÈÎ. 4). ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· ¤ÙÛÈ

ÒÛÙÂ, ÌÂÙ¿ ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË, Ó· ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È fiˆ˜

ÛÙËÓ ∂ÈÎ. 5.

TO¶O£ETH™H KEºA§H™ ME ME™INEZA (EÈÎ. 5)

B¿ÏÙÂ ÙÔÓ Â›ÚÔ Ô˘ ·ÎÈÓËÙÔÔÈÂ› ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ (H)

ÛÙËÓ ÂÈ‰ÈÎ‹ Ô‹ (L) Î·È ‚È‰ÒÛÙÂ Î·Ù¿ ÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË

ÊÔÚ¿ ÙˆÓ ‰ÂÈÎÙÒÓ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡, ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ (N) ÌÂ

ÙÔ ¯¤ÚÈ.

TO¶O£ETH™H TH™ §ABH™ (EÈÎ. 6)

TÔÔıÂÙÂ›ÛÙÂ ÙË Ï·‚‹ ÛÙÔ ÛˆÏ‹Ó· ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜

Î›ÓËÛË˜ Î·È ‚È‰ÒÛÙÂ ÙËÓ ÌÂ ÙË ‚›‰· (A), ÙÈ˜ ÚÔ‰¤ÏÂ˜

Î·È Ù· ·ÍÈÌ¿‰È·. H ı¤ÛË ÙË˜ Ï·‚‹˜ Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È

·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÈ˜ ·Ó¿ÁÎÂ˜ ÙÔ˘ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹.

Fig. 1 A Fig. 1 B Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

GÜVENL‹K KORUYUCU MONTAJI 900 W
1. Metal koruyucuyu flafta, kullan›c›n›n rahatça

çal›flmas›na olanak verecek pozisyonda
vidalay›n (C, fiekil 1B).

2. Tapayı çıkarın (fiekil 1A).
3. Önceden hazırlanan koruyucuyu flafta yerlefltirin

ve vidasını sıkın (B, fiekil 1B); vidayı sıkarken
koruyucuyu flekil 1B deki ok yönünde biraz
çevirin.

4. fiekil 2 de koruyucu tamamen takılmıfltır.

GÜVENL‹K KORUYUCU MONTAJI 1300 W

Bıçak koruyucusunu flafta yerlefltirip vidalarını sıkın
(C, fiekil 3). fiekil 4 de koruyucunun do¤ru konumu
görünmektedir.

M‹S‹NALI BAfiLI⁄IN  TAKILMASI (fiekil 5)
Bafllık sabitleme pimini (H) flekildeki deli¤e (L)
sokun ve bafllı¤ı (N) saat dönüfl yönünün tersine
çevirerek sıkıfltırın.

P‹LOT KOLUN TAKILMASI (fiekil 6)
Pilot kolu flafta yerlefltirin ve vida (A), pul ve
somunlar vasıtası_la sabitlefltirin. Kolun pozisyonu
kullanıcıya göre ayarlanır.

РУССКИЙ

ПОДГОТОВКА

УСТАНОВКА ЗАЩИТЫ (900 W)
1. Установите защиту лезвия при помощи гаек

(C, рис. 1B) в позицию, позволяющую
оператору проводить работы безопасно.

2.  Удалите защитный колпачок со штанги
косы (А, рис. 1А).

3.   Установите рабочую головку с защитным
кожухом на штангу и затяните винтом В
(как показано на рис. 1В) при установке
обратите внимание на полное соединение
с валом, для этого поверните головку по
часовой стрелке (рис. 1В).

4.    Правильная установка показана на рис. 2.

УСТАНОВКА ЗАЩИТЫ 1300 W
Устновите защиту с винтом на вал (С, Рис. 3);
при правильной установке вид косы должен
совпадать с рис. 4.

УСТАНОВКА ГОЛОВКИ С ЛЕСКОЙ (рис. 5)
Установите фиксирующий штифт (Н) в
специально отверстие (L) и затяните головку
рукой против часовой стрелки.
УСТАНОВКА РУЧКИ (рис. 6)
Установите ручку на вал и закрепите при
помощи винта (А), гайки и шайбы. Позиция
рукоятки выбирается в зависимости от
желания оператора.
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Fig. 5 Fig. 6
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EÏÏËÓÈÎ¿

EKKINH™H / ™TAMATHMA

Türkçe

ÇALIfiTIRMA / DURDURULMASI

¶PO™OXH - ¶ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ
ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ‰È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÔ˘˜

Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.
™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙË ÛÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.
™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ trimmer ÛÂ ÌÈ· ÁÚ·ÌÌ‹ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜
Ô˘ ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙ·È ·fi ‰È·ÊÔÚÈÎfi ‰È·ÎfiÙË 30 mA.
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ trimmer ÌfiÓÔÓ ·Ó Ë ÂÚÈÔ¯‹
¯Ú‹ÛË˜ Â›Ó·È Â·ÚÎÒ˜ ÊˆÙÈÛÌ¤ÓË.
£¤ÛÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ trimmer ÌfiÓÔÓ fiÙ·Ó ¯¤ÚÈ·
Î·È fi‰È· ·¤¯Ô˘Ó ·fi ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÎÔ‹˜.
¶È¿ÛÙÂ ÁÂÚ¿ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi Î·È ÌÂ Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ·.
¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ (A, EÈÎ. 8), ÌÂÙ¿ ÙÔ
‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (B) ÁÈ· ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË ÙÔ˘
ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎÔ‡.

¶PO™OXH - O ıÂÚÌÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ ÂÂÌ‚·›ÓÂÈ
·˘ÙÔÌ¿Ùˆ˜ ÛÙ·Ì·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ÛÂ

ÂÚ›ÙˆÛË ̆ ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹˜ ̆ ÂÚÊfiÚÙÈÛË˜ ÙÔ˘ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡
ÎÈÓËÙ‹Ú·.
MÔÓÙ. 900W E›Ó·È ‰˘Ó·ÙfiÓ Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È Ó· Í·Ó·Ú¯›ÛÂÙÂ ÙËÓ
ÂÚÁ·Û›· ÌÂÙ¿ ·fi ÌÂÚÈÎ¿ ÏÂÙ¿.
E›Ó·È ‰˘Ó·ÙfiÓ Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È Ó· Í·Ó·Ú ›̄ÛÂÙÂ ÙËÓ
ÂÚÁ·Û›· ÌÂÙ¿ ·fi ÌÂÚÈÎ¿ ÏÂÙ¿, È¤˙ÔÓÙ·˜
ÙÔ ÎÔ˘Ì› (C) (EÈÎ. 7) ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ .̆

D‹KKAT - Elektrikli tırpanı çalıfltırmaya
bafllamadan önce güvenlik talimatlarını

okuyun.
Fifli prize takın.
Budayıcıyı 30 mA diferansiyelli akım vericiyle korunan
elektrik hattına ba¤layınız.
Budayıcıyı yalnızca iyi ıflıklandırılmıfl çalıflma
alanlarında kullanınız.
Budayıcıyı yalnızca eller ve ayaklar kesilecek alandan
uzak iken çalıfltırınız.
Tırpanı her iki elinizle sıkıca tutun.
Güvenlik anahtarına (A, fiekil 8) basın ve tırpanı
çalıfltırmak için açma kapama anahtarına (B) basın.

D‹KKAT - E¤er elektrik motoru fazla yüklenirse
termik anahtar motoru durdurur.

Model 900W Durduktan birkaç  dakika  sonra motor
tekrar çalıfltırılabilir ve çalıflmaya
devam edilebilir.

Model 1300W Durduktan birkaç dakika   sonra   motor
tekrar çalıfltırılabilir. fiekil 7 de C
dü¤mesine, basıp yuvasına geri iterek
çalıflmaya devam edilebilir.MÔÓÙ. 1300W

РУССКИЙ

РАБОТЕ / ОСТАНОВКА

ВНИМАНИЕ - перед началом работы
тщательно прочитайте правила

безопасности.
подключите электрокосу к сети.
Подключите косилку к сети электроснабжения,
защищенной дифференциальным выключателем
на силу тока 30 мА.
Используйте косилку только при надлежащем
освещении обрабатываемой зоны.
При пуске косилки держите руки и ноги на
безопасном расстоянии от зоны кошения.
Удерживайте электрокосу руками за обе
рукоятки.
Нажмите предохранительный выключатель (А,
рис. 8) и одновременно включите выключатель
(В) для запуска двигателя.

В Н И М А Н И Е - Т е р м о в ы к л ю ч а т е л ь
автоматический отключает двигатель при

перегрузке.
Мод. 900 W Через несколько минут

произведите.
Мод. 1300 W повторный запуск двигателя.

Через несколько минут нажмите
кнопку (С, рис. 7).

EKKINH™H

™TAMATHMA

¶ƒ√™√Ã∏! ∆Ô ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÎÔ‹˜ Û˘ÓÂ¯›˙ÂÈ Ó·
ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È Â› Ï›Á· ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÌÂÙ¿

ÙËÓ ·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙÔ trimmer Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ ÛÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi
ÚÂ‡Ì· fiÙ·Ó ‰ÂÓ ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ.
º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔ trimmer Ì·ÎÚÈ¿ ·fi Ù· ·È‰È¿.

ÇALIfiTIRMA

DURDURULMASI

D‹KKAT! Kesici alet çalıfltırma dü¤mesi
kapatıldıktan sonra bile birkaç saniye dönmeye

devam edecektir.

Kullanımda de¤ilken budayıcıyı flebekeye ba¤lı
tutmayınız.
Budayıcıyı çocukların ulaflabilece¤i yerlerden uzak
tutunuz.

РАБОТЕ

ОСТАНОВКА

ВНИМАНИЕ! – Режущий инструмент
продолжает вращаться в течение несколько
секунд после отпуска кнопки рабочего
выключателя.

Не оставляйте неиспользуемую косилку
подключенной к электрической сети.
Храните косилку в месте, недоступном детям.

Fig. 7 Fig. 8
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KEºA§H ME ME™INEZA

Türkçe

M‹S‹NALI BAfiLIK

Motoru aflırı flekilde yüklememek için kesinlikle
orijinalinde kullanılan çapta misina kullanın (fiekil
9-10).
fiekil 11 Misinanın boyunu uzatabilmek için, motor
çalıflıyorken bafllı¤ı hafifçe yere vurun. Her vuruflta
misina 2,5 cm uzar.
Not: Bafllı¤ı asla beton veya tafl gibi sert zemine
vurmayın, tehlikeli olabilir.

D‹KKAT - Metalik kesici aletler monte etmeyiniz.

NAYLON ‹PL‹⁄‹N DE⁄‹fiT‹R‹LMES‹ (8090)
1. Tokma¤ı sökün (C, fiek.12A) ve bobini çıkarın (D). Ucu
tamamıyla sökmek için ara birimi çıkarın (fiek.12B).
2. Bir tarafı di¤erinden yaklaflık 10.cm daha uzun kalacak
flekilde ipli¤i ikiye katlayın. ‹pli¤i bobinin üzerindeki deli¤inden
(B, fiek.15) geçirin. Ok yönünde sarın.
3. ‹pli¤in sarılması tamamlandıktan sonra, fiek.16B’de
gösterildi¤i gibi özel kertiklere takarak sıkıfltırın. Zembere¤i
monte edin. ‹pli¤i deliklerin içinden geçirin (fiek.17 - say. 28),
dıfla do¤ru çekin ve serbest bırakın. Kapak ile ucu sıkıfltırın.

M‹S‹NANIN MONTAJI (8130)
1 - Yan kulakç›¤a basarak d›fl kapa¤› aç›n›z (fiekil 13).
2 - Misinan›n bir ucunu 14 cm uzun olarak ikiye katlay›n›z.

Katlanma noktas›ndan, göbekteki yar›¤a tak›n›z (B, fiekil
14). Misinay› ok yönünde birbirlerinin üzerine gelmeyecek
flekilde sar›n›z.

3 - Sar›m›n sonunda (fiekil 16A) deki gibi misina uçlar›n›
yass› deli¤e tak›n›z.Göbe¤i yay›n üstüne oturtup misinan›n
iki ucunu ana gövde üzerindeki deliklerden geçirip d›fl
kapa¤› kapat›n›z (fiekil 18 - say. 28).

XÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÌÂÛÈÓ¤˙· ÌÂ ÙËÓ ›‰È·
‰È¿ÌÂÙÚÔ ÙË˜ ÁÓ‹ÛÈ·˜ ÁÈ· Ó· ÌËÓ ̆ ÂÚÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È Ô
ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ (EÈÎ. 9-10).
EÈÎ. 11 °È· Ó· Ì·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙË ÌÂÛÈÓ¤˙·, ̄ Ù˘‹ÛÙÂ ÙËÓ
ÎÂÊ·Ï‹ ÛÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜.
™Â Î¿ıÂ ¯Ù‡ËÌ· ı· ‚ÁÔ˘Ó ÂÚ›Ô˘ 2,5 cm
ÌÂÛÈÓ¤˙·˜.
™HMEIø™H: MËÓ ̄ Ù˘¿ÙÂ ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ÛÙÔ ÙÛÈÌ¤ÓÙÔ
‹ ÛÂ ¤ÙÚÂ˜: ÌÔÚÂ› Ó· ·Ô‰ÂÈ¯ıÂ› ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ.

¶ƒ√™√Ã∏! - ªËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÌÂÙ·ÏÏÈÎ¿
ÂÚÁ·ÏÂ›· ÎÔ‹˜.

Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12A

EÏÏËÓÈÎ¿ РУССКИЙ

ГОЛОВКА С НЕЙЛОНОВОЙ ЛЕСКОЙ

900 W

Fig. 12B

ΝΑΥΛΟΝ  ΚΑΛΩ∆ΙΟ (8090)
1 - Βγαλτε το καπακι (C, Εικ. 12A) και την εσωτερικη

µποµπινα (D). ªÂÙ¿ ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ seeger
(Εικ. 12B).

2 - Τσακιστε το συρµα στη µεση αϕηνοντας
µακρυτερο απο το αλλο περιπου κατα 10 cm.
Μπλοκαρετε το συρµα στην ειδικη εγκοπη (B, Εικ.
15) πανω στην µποµπινα. Τυλιξετε, προς την
κατευθυνση του βελους.

3 - Αϕου τυλιξετε το συρµα, ϖα το µπλοκαρετε τις
ειδικες σχισµες οπως δειχνει η Εικ. 16 B.
Τοποθετηστε το ελατηριο. Περαστε το συρµα στα
(Εικ. 17 - ÛÂr. 28), τραβηξτε το προς τα εξω και οχι
µπλοκαρετε. Μπλοκαρετε την δεϕαλη µε το καπακι.

ΝΑΥΛΟΝ  ΚΑΛΩ∆ΙΟ (8130)
1 - Πιεστε το γλωσσιδι (Εικ. 13) και βγαλτε το καπακι

και την εσωτερικη µποµπινα.
2 - Τσακιστε το συρµα στη µεση αϕηνοντας

µακρυτερο απο το αλλο περιπου κατα 14 cm.
Μπλοκαρετε το συρµα στην ειδικη εγκοπη (B, Εικ.
14) πανω στην µποµπινα. Τυλιξετε, προς την
κατευθυνση του βελους, καθε συρµα στη θεση του
µε οµοιοµορϕο τροπο και χωρις να τα µπερδεψετε.

3 - Αϕου τυλιξετε το συρµα, ϖα το µπλοκαρετε τις
ειδικες σχισµες οπως δειχνει η Εικ. 16 A.
Τοποθετηστε το ελατηριο. Περαστε το συρµα στα
(Εικ. 18 - ÛÂr. 28) και τραβηξτε το προς τα εξω.
Μπλοκαρετε την δεϕαλη µε το καπακι.

Никогда не используйте леску большего
диаметра. Это приводит к разрушению головки
и перегреву двигателя (рис. 9-10).
Рис. 11 Для того, чтобы в процессе работы
удлинить сработавшуюся леску ударьте головкой
по земле. Каждый раз при ударе леска будет
выдвигаться на 2,5 cm.
Внимание: Не бейте головкой слишком сильно
(избегайте контакта головки с камнями).

ВНИМАНИЕ - Не установите на косилку
металлический режущий инструмент.

Замена нейлонового провода (8090)
1 - Открутить ручку (C, Рис.12A) и снять катушку.  Чтобы

полностью разобрать головку, снять кольцевое
уплотнение (Рис.12B).

2 - Согнуть провод пополам так, чтобы один конец был
длинней другого примерно на 10 см. Ввести провод
в специальное отверстие (В, Рис.15) на катушке.
Замотать по направлению стрелки.

3 - Завершив обмотку провода, зафиксировать его в
специальных прорезях, как показано на Рис.16В.
Установить пружину. Пропустить провод через
отверстия (Рис.17-ctp.28), вытянуть его наружу и
отпустить. Закрепить головку крышкой.

ЗАМЕНА НЕЙЛОНОВОЙ ЛЕСКИ (8130)
1 - Нажмите на крышку головки и поверните по часовой

стрелке (Рис. 13), снимите крышку и внутреннюю
шпулю.

2 - Сложите леску вдвое так, чтобы один конец был
длиннее другого на 14 см. Закрепите леску в
специальном ушке (В, Рис. 14). Намотайте леску по
направлению, указанному стрелкой на шпуле.

3 - По окончании намотки установите кольца лески,
как показано на Рис. 16A, и  установите шпулю с
намотанной новой леской на место, как показано на
Рис. 18-ctp.28. Потяните за выпущенные концы и
закройте крышку. В дальнейшем для выхода лески
во время работы слегка стукните по земле.

900 W
900 W 1300 W
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Fig. 13 Fig. 14 Fig. 15 Fig. 16A Fig. 16B
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Türkçe

Fig. 17 Fig. 18 Fig. 19 Fig. 20

EÏÏËÓÈÎ¿

™YNTHPH™H BAKIM

TAVS‹YE ED‹LEN KABLO UZUNLUKLARI (230 V)MHKO™ ¶OY ™YNI™TATAI °IA TA KA§ø¢IA
¶POEKTA™H™ (230 V)

M‹ÎÔ˜

0 ÷ 20 Ì¤ÙÚ·
20 ÷ 50 Ì¤ÙÚ·

50 ÷ 100 Ì¤ÙÚ·

EÏ¿¯ÈÛÙË ‰È·ÙoÌ‹ ÙÔ˘ ·ÁˆÁÔ‡
1 mm2

1.5 mm2

4 mm2

Uzunluk
0 ÷ 20 metre

20 ÷ 50 metre
50 ÷ 100 metre

Minimum ‹letken kesiti
1 mm2

1.5 mm2

4 mm2

¶PO™OXH - ™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë ¯Ú‹ÛË Î·Ïˆ‰›ˆÓ
ÚÔ¤ÎÙ·ÛË˜ ·fi ÓÂÔÚ¤ÓÈÔ ‹ ÌÂ ‰ÈÏ‹ ÌfiÓˆÛË, ÌÂ
ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙÂ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÁÈ· ̄ Ú‹ÛË ÛÂ ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡˜
¯ÒÚÔ˘˜. EÏ¤Á¯ÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ ÙÔ˘˜ ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙÂ˜ Î·È
ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ ÚÔ¤ÎÙ·ÛË˜ Î·È Ó· ÙÔ˘˜ ·ÓÙÈÎ·ıÈÛÙ¿ÙÂ
ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ˙ËÌÈ¿˜.

¶PO™OXH - AÊ·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔÓ ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙË
Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÛÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÚÈÓ Î¿ÓÂÙÂ ÌÈ·

ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.
BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë Ï¿Ì· ÎÔ‹˜ ÙË˜ ÌÂÛÈÓ¤˙·˜ (A,
EÈÎ. 19) ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓË ¿Óˆ ÛÙÔ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Â›Ó·È ÎÔÊÙÂÚ‹.

H§EKTPIKO™ KINHTHPA™
K·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÂÚÈÔ‰ÈÎ¿ ÙÈ˜ ı˘Ú›‰Â˜ ·ÂÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘
ÎÈÓËÙ‹Ú· ÌÂ ÂÈÂÛÌ¤ÓÔ ·¤Ú· (EÈÎ. 20-21).

D‹KKAT - Neopren (sentetik kauçuk) veya
çift kat izolasyonlu kablo kullanmanız tavsiye
edilir. Dıflarıda kullanıma uygun izolasyonlu
fifl ve priz kullanılmalıdır. Fiflleri ve uzatma
kablolarını sık sık kontrol edin ve gerekiyorsa
de¤ifltirin.

D‹KKAT - Herhangi bir bakım ifllemi
yaparken kesinlikle makinanın fiflini

prizden çıkarın.
Koruyucunun üzerindeki misina kesme bıça¤ının
(A, fiekil 19) keskin oldu¤undan emin olun.

ELEKTR‹K MOTORU
Motorun havalandırma kanallarını kompresörle
temizleyin (fiekil 20-21).

РУССКИЙ

ОБСЛУЖИВАНИЕ

Рекомендуемое сечение провода удлинителя (230 V)

Длина кабеля
0 ÷ 20 metre

20 ÷ 50 metre
50 ÷ 100 metre

Минимальное сечение кабеля
1 mm2

1.5 mm2

4 mm2

ВНИМАНИЕ - Используйте специальные
удлинители с двойной изоляцией.
Удлинители должны быть оборудованы
влагозащищенным вилками и розетками.
При обнаружении повреждений
немедленно замените все поврежденные
части.

ВНИМАНИЕ: Перед проведением
обслуживания обязательно

отсоедините косу от удлинителя.
Проверьте заточку ножа, установленного с
внутренней стороны защитного кожуха (А,
рис. 19).
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Fig. 21
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EÏÏËÓÈÎ¿

E°°YH™H

Türkçe

GARANT‹ SERT‹F‹KASI

∞˘Ùfi ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ¤¯ÂÈ Û¯Â‰È·ÛÙÂ› Î·È Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙÂ› ÌÂ ÙÈ˜ ÈÔ
ÌÔÓÙ¤ÚÓÂ˜ ÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜. √ ∫·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜ ÂÁÁ˘¿Ù·È Ù·
ÚÔ˚fiÓÙ· ÙÔ˘ ÁÈ· ÌÈ· ÂÚ›Ô‰Ô ÂÈÎÔÛÈÙÂÛÛ¿ÚˆÓ ÌËÓÒÓ ·fi ÙËÓ
ËÌÂÚÔÌËÓ›· ·ÁÔÚ¿˜ ÁÈ· È‰ÈˆÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË/¯fiÌÈ. ∏ ÂÁÁ‡ËÛË
ÌÂÈÒÓÂÙ·È ÛÂ ¤ÍÈ Ì‹ÓÂ˜ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ‹˜ ¯Ú‹ÛË˜
Î·È ÛÂ ÙÚÂÈ˜ Ì‹ÓÂ˜ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÂÓÔÈÎ›·ÛË˜.

°ÂÓÈÎÔ› fiÚÔÈ ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜
1) ∏ ÈÛ¯‡˜ ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ·Ú¯›˙ÂÈ ·fi ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›·

·ÁÔÚ¿˜. √ ∫·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜ Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ ÒÏËÛË˜
Î·È ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ·ÓÙÈÎ·ıÈÛÙ¿ ‰ˆÚÂ¿Ó Ù·
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ ÔÊÂ›ÏÔÓÙ·È ÛÂ ˘ÏÈÎfi,
ÂÂÍÂÚÁ·Û›· Î·È ·Ú·ÁˆÁ‹. ∏ ÂÁÁ‡ËÛË ‰ÂÓ ÛÙÂÚÂ› ÛÙÔÓ
·ÁÔÚ·ÛÙ‹ Ù· ÓÔÌÈÎ¿ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù· Ô˘ ÚÔ‚Ï¤ÔÓÙ·È ·fi
ÙÔÓ ·ÛÙÈÎfi ÎÒ‰ÈÎ· fiÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙÈ˜ ÂÈÙÒÛÂÈ˜ ÙˆÓ
·ÙÂÏÂÈÒÓ ‹ ÙˆÓ ÂÏ·ÙÙˆÌ¿ÙˆÓ Ô˘ ÚÔÎÏ‹ıËÎ·Ó ·fi ÙÔ
·ÁÔÚ·ÛÌ¤ÓÔ ÚÔ˚fiÓ.

2) ∆Ô ÙÂ¯ÓÈÎfi ÚÔÛˆÈÎfi ı· Â¤Ì‚ÂÈ ÙÔ Û˘ÓÙÔÌfiÙÂÚÔ
‰˘Ó·Ùfi Ì¤Û· ÛÙ· ¯ÚÔÓÈÎ¿ fiÚÈ· Ô˘ ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó ÔÈ
ÔÚÁ·ÓˆÙÈÎ¤˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜.

3) °È· ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ˘ÔÛÙ‹ÚÈÍË Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô ÂÁÁ‡ËÛË˜
Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ Ó· ÂÈ‰Â›ÍÂÙÂ ÛÙÔ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ
ÚÔÛˆÈÎfi ÙÔ ·Ú·Î¿Ùˆ ÈÛÙÔÔÈËÙÈÎfi ÂÁÁ‡ËÛË˜
ÛÊÚ·ÁÈÛÌ¤ÓÔ ·fi ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ÒÏËÛË˜, Ï‹Úˆ˜
Û˘ÌÏËÚˆÌ¤ÓÔ Î·È Ô˘ Û˘ÓÔ‰Â‡ÂÙ·È ·fi ÙÈÌÔÏfiÁÈÔ
·ÁÔÚ¿˜ ‹ ÓfiÌÈÌË ·fi‰ÂÈÍË Ô˘ Ó· ·Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ ÙËÓ
ËÌÂÚÔÌËÓ›· ·ÁÔÚ¿˜.

4) ∏ ÂÁÁ‡ËÛË ·‡ÂÈ Ó· ÈÛ¯‡ÂÈ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË:
- ∂ÌÊ·ÓÔ‡˜ ·Ô˘Û›·˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜,
- §·Óı·ÛÌ¤ÓË˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ‹

ÂÂÌ‚¿ÛÂˆÓ,
- ∞Î·Ù¿ÏÏËÏˆÓ ÏÈ·ÓÙÈÎÒÓ ‹ Î·˘Û›ÌÔ˘,
- ÃÚ‹ÛË˜ ÌË ÁÓ‹ÛÈˆÓ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ ‹ ·ÍÂÛÔ˘¿Ú,
- ∂ÂÌ‚¿ÛÂˆÓ Ô˘ ¤ÁÈÓ·Ó ·fi ÌË ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ

ÚÔÛˆÈÎfi.
5) √ ∫·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜ ‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÈ ÌÂ ÙËÓ ÂÁÁ‡ËÛË Ù·

·Ó·ÏÒÛÈÌ· ˘ÏÈÎ¿ Î·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ ˘fiÎÂÈÓÙ·È
Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎ‹ ÊıÔÚ¿ Î·Ù¿ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

6) ∏ ÂÁÁ‡ËÛË ·ÔÎÏÂ›ÂÈ ÙÈ˜ ÂÂÌ‚¿ÛÂÈ˜ ÂÓËÌ¤ÚˆÛË˜ Î·È
‚ÂÏÙ›ˆÛË˜ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜.

7) ∏ ÂÁÁ‡ËÛË ‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÈ ÙË Ú‡ıÌÈÛË Î·È ÙÈ˜ ÂÂÌ‚¿ÛÂÈ˜
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· Ï¿‚Ô˘Ó ¯ÒÚ· Î·Ù¿ ÙËÓ
ÂÚ›Ô‰Ô ÂÁÁ‡ËÛË˜.

8) ∂Ó‰Â¯fiÌÂÓÂ˜ ˙ËÌÈ¤˜ Ô˘ ÚÔÎÏ‹ıËÎ·Ó Î·Ù¿ ÙË
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Ú¤ÂÈ Ó· ·Ó·ÊÂÚıÔ‡Ó ·Ì¤Ûˆ˜ ÛÙÔ
ÌÂÙ·ÊÔÚ¤· ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ·‡ÂÈ Ë ÈÛ¯‡˜ ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜.

9) °È· ÙÔ˘˜ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜ ¿ÏÏˆÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙÒÓ (Briggs &
Stratton, Tecumseh, Kawasaki, Honda, ÎÏ.) Ô˘ Â›Ó·È
ÂÁÎ·ÙÂÛÙËÌ¤ÓÔÈ ÛÙ· ÌË¯·Ó‹Ì·Ù¿ Ì·˜, ÈÛ¯‡ÂÈ Ë ÂÁÁ‡ËÛË
Ô˘ ¯ÔÚËÁÂ›Ù·È ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·.

10) ∏ ÂÁÁ‡ËÛË ‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÈ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÂ˜ ˙ËÌÈ¤˜, ¿ÌÂÛÂ˜ ‹
¤ÌÌÂÛÂ˜, Ô˘ ı· ÚÔÎÏËıÔ‡Ó ÛÂ ¿ÙÔÌ· ‹ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·
·fi ‚Ï¿‚Â˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ ‹ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤ÓË
ÂÍ·Ó·ÁÎ·ÛÌ¤ÓË ‰È·ÎÔ‹ ÛÙË ¯Ú‹ÛË ·˘ÙÔ‡.

РУССКИЙ

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ

✂

MONTE§O - MODEL

A°OPA™MENO A¶O TON KYPIO
SATIN ALAN BAY

KATA™THMA ¶ø§H™H™ - BAY‹

HMEPOMHNIA - TAR‹H МОДЕЛЬ

СЕРИЯ №

КЕМ КУПЛЕНО

ДИЛЕР

ДАТА

✂

✂

Не присылать отдельно! Приложить к заявке на оказание гарантийной технической помощи.
ªËÓ ÙÔ ÛÙÂ›ÏÂÙÂ! ∂ÈÛ˘Ó¿ÙÂÙ·È ÌfiÓÔ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ·›ÙËÛË˜ ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜.
Göndermek için de¤ildir! Sadece teknik garanti için tüm nihai talepleri yollayınız.

¢IA¢OXIKO™ API£MO™

SERI NO.

Настоящая машина была разработана и изготовлена
использованием наиболее современных технологических
процессов. На выпускаемую им продукцию изготовитель
предоставляет гарантию на следующие сроки, начиная со
дня покупки: двадцать четыре месяца в случае частного или
любительского пользования; шесть месяцев в случае
профессионального пользования; три месяца, если машина
дается напрокат.
Общие гарантийные условия
1) Гарантия вступает в силу со дня покупки машины.

Изготовитель, через его торговую сеть и центры
сервисного обслуживания, обеспечивает безвозмездную
замену дефектных частей в результате некачественных
материалов, обработки изготовления. Гарантия не
лишает покупателя предусмотренных гражданским
кодексом правами в отношении последствия  дефектов
или пороков проданного товара.

2) Фирма, в пределах организационных надобностей,
обеспечит оказание помощи техническим персоналом в
возможно кратчайший срок.

3) При оформлении запроса на оказание гарантийной
технической помощи предъявить уполномоченному
персоналу надлежащим образом заполненное и
заштемпелеванное продавцом нижеприведенное
гарантийное обязательство, приложив к нему счет-
фактуру или кассовый чек, подтверждающие дату
приобретения.

4) Гарантия теряет силу в следующих случаях:
- явное невыполнение технического обслуживания;
- неправильное использование товара или нарушение

его конструкции;
- использование ненадлежащих смазочных

материалов и топлива;
- использование не поставляемых изготовителем

запчастей и принадлежностей;
- выполнение на машине работ не уполномоченным

персоналом.
5) Гарантия не распространяется  на расходные материалы,

а также на части, подвергающиеся нормальному износу.
6) Из гарантии исключены любые работы, связанные с

усоверше нствованием  товара.
7) Гарантия не покрывает работы по наладке и

техническому обслуживанию, необходимость которых
могла бы возникнуть в течение гарантийного периода.

8) В случае выявления вызванных во время
транспортировки повреждений товара, об этом следует
незамедлительно уведомить перевозчика.
Несоблюдение этого условия приведет к выходу
товара из гарантии.

9) Установленные на наших машинах двигатели других
фирм (Briggs & Stratton, Tecumseh, Kawasaki, Honda и т.д.)
покрываются гарантией соответсвующих изготовителей.

10) Гарантия не покрывает причиненный людям или
предметам прямой или косвенный ущерб в результате
неисправности машины или ее продолжительного
принудительного простоя.

Bu makine, en modern üretim/imalat teknikleri kullanılarak
tasarlanıp gerçeklefltirildi. Üretici/‹malatçı firma, özel/hobi amaçlı
kullanımlar için, satınalma tarihinden sonra yirmidört aylık süreyle
kendi ürünleri için garanti vermektedir. Garanti süresi, profesyonel
kullanımlar durumunda altı ayla, kiralama durumunda ise üç ayla
sınırlandırılmıfltır.

Garanti genel koflulları
1) Garanti, satınalma tarihinden itibaren geçerlilik kazanır.

‹malatçı firma; malzeme, iflçilik ve imalattan kaynaklanan
kusurlu parçaları, satıfl ve teknik destek a¤ı yoluyla de¤ifltirir.
Garanti, satılan üründen kaynaklanan kusurlara ve kusurların
sonuçlarına karflı satınalanı koruyan medeni kanundan
kaynaklanan hakları ortadan kaldırmaz.

2) Teknik personel, organizasyonel koflulların verdi¤i sınırlar
içersinde olabildi¤ince en kısa sürede destek sa¤layacaktır.

3) Garantide yer alan deste¤i talep etmek için, yetkili
kifliye satıcı tarafından damgalanmıfl sertifikayı ve de
mali açıdan zorunlu satınalma faturasını ya da satınalma
tarihini ispatlayan fifli göstermesi gereklidir.

4) Garanti afla¤ıda yer alan durumlarda ortadan kalkar:
- Bakım yapılmadı¤ının açıkça anlaflılması,
- Ürünün do¤ru olmayan ya da kurallara aykırı kullanımı,
- Makineye uygun olmayan ya¤ ya da yakıtın kullanımı,
- Orijinal olmayan yedek parça ya da aksesuarların

kullanımı,
- Yetkili olmayan kifliler tarafından makineye

müdahalelerde bulunulması.
5) ‹malatçı flirket; tüketim malzemelerini ve de makinenin

normal iflletimi sonucunda de¤iflmesi gereken parçaları,
garanti kapsamının dıflında tutmaktadır.

6) Garanti, ürünün yenilefltirme ve iyilefltirme amacı ile yapılan
eklentilerini hariçte bıraktırmaktadır.

7) Garanti, garanti süresi boyunca gerekli olabilecek ayarlama
ve bakım ifllemlerini kapsamamaktadır.

8) Taflıma esnasında meydana gelecek hasarlar, garanti
kapsamındaki hakları taflımacıdan talep etmek için ivedilikle
bildirilmelidir.

9) Makineye kurulmufl olan baflka marka motorlar için (Briggs
ve Stratton, Tecumseh, Kawasaki, Honda, ve di¤erleri),
garanti; o motor imalatçıları tarafından verilir.

10) Garanti, uzun süreli kullanımdan kaynaklanan zorlamalı
süspansiyon ve makine arızalarının, do¤rudan ya da dolaylı
olarak, kiflilere ve eflyalara verdi¤i hasarları kapsamaz.
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EPMHNEIA ™YMBO§øN KAI KANONE™ A™ºA§EIA™

SEMBOLLER VE ‹KAZ ‹fiARETLERI

ОПИСАНИЕ СИМВОЛОВ И ЗНАКОВ БЕЗОПАСНОСТИ

- MËÓ ÂÎÙ›ıÂÙÂ ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ÛÂ ‚ÚÔ¯‹ ‹ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ˘ÁÚ·Û›·.

- Elektrikli tırpanı ya¤mur altında veya çok nemli ortamda bırakmayın.

- Не использовать электрокосу под дождем или во влажной атмосфере.

- AÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙÔÓ ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙË ·fi ÙÔ ‰›ÎÙ˘Ô ·Ó ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi
  Î·ÏÒ‰ÈÔ ¤¯ÂÈ ˘ÔÛÙÂ› ˙ËÌÈ¿ ‹ Â›Ó·È ÎÔÌÌ¤ÓÔ.
- Testereyi hiçbir zaman ya¤murda ya da nem oranı yüksek yerlerde
   kullanmayın.
- Немедленно отсоединить электрокосу от удлинителя при обнаружении
   повреждения удлинителя.

- ¢È·‚¿ÛÙÂ ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯Ú‹ÛË˜ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÚÈÓ ·fi ÙË ¯Ú‹ÛË
  ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.
- Motorlu tırpanı kullanmadan önce kullanım kılavuzunu okuyun.
- Прочитайте описание перед началом использования машины.

85 dB (A)

85 dB (A)
VE ÜSTÜ GÜRÜLTÜYE MARUZ

KALAB‹L‹R.

ВНИМАНИЕ!!!
ОПАСНОСТЬ

ПОВРЕЖДЕНИЯ СЛУХА
При нормальных условиях эксплуатации

уровень шума от этой машины может
повышать уровень дневной нормы шума для
операторв и может достигать или превышать

85 dB (А)

D‹KKAT !!!
NORMAL fiARTLARDA BU MOTORUN

KULLANIMI SIRASINDA KULLANICI GÜNLÜK

ΠΡΟΣΟΧΗ !!!
ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ ΑΚΟΥΣΤΙΚΗΣ ΒΛΑΒΗΣ
ΣΕ ΚΑΝΟΝΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΑΥΤΟ ΤΟ

ΜΗΧΑΝΗΜΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ, ΓΙΑ ΤΟΝ
ΧΕΙΡΙΣΤΗ, ΕΝΑ ΠΟΣΟΣΤΟ ΗΜΕΡΗΣΙΑΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΗΣ

ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΤΟΝ ΘΟΡΥΒΟ ΙΣΗ Η ΑΝΩΤΕΡΗ ΤΗΣ.

- KÚ·Ù‹ÛÙÂ Ù· ¿ÙÔÌ· 15 m Ì·ÎÚÈ¿.
- ‹nsanlardan 15 m kadar uzakta çalıflın.
- Сохраняйте дистанцию не менее 15 метров.

- ºÔÚ¿ÙÂ ÎÚ¿ÓÔ˜, Á˘·ÏÈ¿ Î·È ˆÙ·Û›‰Â˜.
- Kask, gözlük ve kulaklık takın.

- Защита головы, глаз и ушей.


